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ANEXA
ACTIVITATEA STIINTIFICA

Conf. univ. dr. Mata (Taran) Andreici
I. ACTIVITATEA DIDACTICA SI PROFESIONALA

% CARTE (MONOGRAFIE, SINTEZA, STUDIU LINGVISTIC, STUDIU FILOLOGIC,
DICTIONAR STIINTIFIC):

Mata Taran, Aspecte semantice, pragmatice si culturale ale frazeologiei limbilor rusa si
sdrbd, Timigoara: Editura Mirton, 2009, 158 p., (ISBN 978-973-52-05 ).

Mata Taran, Codurile si limbajele culturale in studierea confruntativa a idiomaticii limbilor
rusd si sarbd, Timisoara: Editura Mirton, 2010, 144 p., (ISBN 978-973-52-0779-3).

% MATERIAL DIDACTIC (CURS SAU MANUAL UNIVERSITAR CU ISBN):

Mata Taran Andreici, Introducere in teoria si practica traducerii, aplicata la studiul
comparativ al limbilor sdrba si romdna (Curs special), Timisoara: Editura de Vest, 2014, 90
p., (ISBN 978-973-36-0604-8).

Il. ACTIVITATEA DE CERCETARE

< ARTICOLE, STUDII IN VOLUME INTERNATIONALE:

Mata Taran Andreici, Jezicko-komunikacijsko ponasanje Srba u visejezicnom okruzenju
rumunskog Banata (Language-Communication Behavior of the Serbs with Multilingual
Background of the Romanian Banat Region), in Ishodista, VVol. 8, EUV, Timisoara, 2022, pp.
311-319 (ISSN 2457-5585; ISSN-L 2457-5585).

https://doi.org/10.46630/ish.8.2022.16

Mata Taran Andreici, TeZina onlajn zabave u svakodnevnom Zivotu srpskih adolescenata —
zbog cCega je bitno ubediti tinejdzere da se spoje sa smislenim sadrzajem?(The Weight of On
Line Entertainment in Daily Lives of Adolescents — why is Relevant to Persuade Teens to be
Connected to Meaningful Contents), in Ishodista,Vol. 7, Editura Universitatii de Vest,
Temisvar-Ni§,pp.349-354,2021(ISSN2457-5585 ;ISSN-L2457-5585).
https://doi.org/10.46630/ish.7.2021.18

Mata Taran Andreici, Slavomir Gvozdenovi¢ — knjizevno delo u duhu srpstva (Slavomir
Gvozdenovic — Literary Work in the Serbian Spirit), in Ishodista, Vol. 5, Editura Universitatii
deVest,Temisvar-Nis,pp.509-518,2019(1SSN2457-5585 ;ISSN-L2457-5585).
https://izdanja.filfak.ni.ac.rs/casopisi/2019/download/2396 d4a031734b3a5b86f55ce9a92415
6710

Mata Taran Andreici, Modalitati de translatare a termenilor-realia in Studii de Stiintd si
Cultura, Universitatea Vasile Goldis din Arad, Vol. 14, 2018, pp. 77-81, (ISSN 1841-1401,
ISSN2067-5135).
https://web.a.ebscohost.com/abstract?direct=true&profile=ehost&scope=site&authtype=crawl
er&jrnl=18411401&AN=130422522&h=5sVEzID8Hm8ian2dc3Y Qa0GQz0stgQIgESGk%2
botzzdzurXDKm%2f5iaV%2btg ASKC2iZvWKITKilGFpO%2fqp5901cJA%3d%3d&crl=c&r
esultNs=AdminWebAuth&resultL ocal=ErrCrINotAuth&crlhashurl=login.aspx%3fdirect%3dt
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https://web.a.ebscohost.com/abstract?direct=true&profile=ehost&scope=site&authtype=crawler&jrnl=18411401&AN=130422522&h=5sVEzlD8Hm8ian2dc3YQa0GQz0stqQ9qEsGk%2b9tzzdzurXDKm%2f5iaV%2btgA5kC2iZvWK1TkiIGFpO%2fqp59oIcJA%3d%3d&crl=c&resultNs=AdminWebAuth&resultLocal=ErrCrlNotAuth&crlhashurl=login.aspx%3fdirect%3dtrue%26profile%3dehost%26scope%3dsite%26authtype%3dcrawler%26jrnl%3d18411401%26AN%3d130422522
https://web.a.ebscohost.com/abstract?direct=true&profile=ehost&scope=site&authtype=crawler&jrnl=18411401&AN=130422522&h=5sVEzlD8Hm8ian2dc3YQa0GQz0stqQ9qEsGk%2b9tzzdzurXDKm%2f5iaV%2btgA5kC2iZvWK1TkiIGFpO%2fqp59oIcJA%3d%3d&crl=c&resultNs=AdminWebAuth&resultLocal=ErrCrlNotAuth&crlhashurl=login.aspx%3fdirect%3dtrue%26profile%3dehost%26scope%3dsite%26authtype%3dcrawler%26jrnl%3d18411401%26AN%3d130422522
https://web.a.ebscohost.com/abstract?direct=true&profile=ehost&scope=site&authtype=crawler&jrnl=18411401&AN=130422522&h=5sVEzlD8Hm8ian2dc3YQa0GQz0stqQ9qEsGk%2b9tzzdzurXDKm%2f5iaV%2btgA5kC2iZvWK1TkiIGFpO%2fqp59oIcJA%3d%3d&crl=c&resultNs=AdminWebAuth&resultLocal=ErrCrlNotAuth&crlhashurl=login.aspx%3fdirect%3dtrue%26profile%3dehost%26scope%3dsite%26authtype%3dcrawler%26jrnl%3d18411401%26AN%3d130422522
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Mata Taran Andreici, The concept of linguistic cultureme in Scientific Bulletin of the
»Politehnica University of Timisoara, Transactions on Modern Languages”, Vol.17, Editura
Politehnica, Timisoara, 2018, pp. 67-71 (ISSN 1583-7467; ISSN — L 1583-7467).
https://sc.upt.ro/attachments/article/204/06_Mata.pdf

Mata Taran Andreici, Phraseological Units with Sacred Numbers in Russian and Serbian, in
,Professional Communication and Translation Studies”, volume 10, Politehnica University
Press, Timisoara, pp. 92-103, 2017 (ISSN 2065-099X).
https://sc.upt.ro/attachments/article/205/10 Taran%20Mata.pdf

Mata Taran Andreici, Translation of Phrasemes. Equivalence and non- Equivalence, in
,Professional Communication and Translation Studies”, volume 9, Politehnica University
Press, Timisoara, 2016, pp. 155-168, (ISSN 2065- 099X).
https://sc.upt.ro/images/cwattachments/121 ¢cf80c390e0b5477f344bb4a7fh9fdeb0.pdf

Mata Taran Andreici, Body idioms in Russian and Serbian Languages in Scientific Bulletin
of the ,,Politehnica University of Timisoara, Transactions on Modern Languages”, Vol. 15,
Issue 1, Editura Politehnica, Timisoara, 2016, pp. 15-22 (ISSN 1583-7467; ISSN — L
15837467).

https://sc.upt.ro/attachments/article/107/01%2002_en_Taran%20Mata.pdf

Mata Taran Andreici, Several Issues Concerning the Translation of Scientific Terminology in
Russian and Serbian, in ,,Professional Communication and Translation Studies”, volume 8,
Politehnica University Press, Timisoara,2015,pp.113-120,(ISSN2065-099X).
http://sc.upt.ro/images/cwattachments/120 6334a4954f1e968349c¢142e71c6bfoff.pdf

Mata Taran Andreici, On the evolution of translations from Serbian into Romanian in
,»Iranslationes”, No. 7/2015, Editura Universititii de Vest, Timisoara, 2015, pp. 60-69
(ISSN:2067-2705).

https://doi.org/10.1515/tran20160004; https://www.degruyter.com/view/j/tran.2015.7.issue-
1/tran-2016-0004/tran-2016-0004.xm

Mata Taran Andreici, Marin Bucd, Mariana Cernicova, Dictionary of Phraseological Fields,
Bucuresti, Ed. Pescarus, 2015, 403 p, “Translationes”, No. 8-9, 2016-2017,p.202-205.
https://doi.org/10.1515/tran20170009https://www.degruyter.com/view/j/tran.2017.9.issue-
1/issue-files/tran.2017.9.issue-1.xml

% ARTICOLE, STUDII, COMUNICARI, RECENZII iN REVISTE:

0 IN REVISTE INDEXATE IN BAZELE DE DATE INTERNATIONALE, REVISTE
CLASIFICATE DE CNCS:

Mata Taran Andreici, Lungu-Badea, Georgiana, Obrocea, Nadia (coordonatori), Studii de
traductologie romdneascd. |. Discurs traductiv, discurs metatraductiv, Editura de Vest din
Timisoara, 2017, 295p., Philologica Banatica sub egida Stiinte filologice, Timisoara, 2018.
Mata Taran Andreici, Ipostazele geniului singuratic: mitul ,ingerului cazut” in poemele
romantice ale lui M. Lemontov si M. Eminescu, in Filologie rusa, XXXII1/2, Sub semnul lui
Puskin. Genii si arte poetice, Editura Universitatii din Bucuresti, pp. 85-90, 2017 (ISSN-L-
1224-2933; ISSN 2285-5882).

Mata Taran Andreici, Medalion: Voislava Stoianovici — “farmecul si amarul traducerii”, in
Vermittler zwischen Ruminien und der Welt. Ubersetzer aus dem Ruminischen und ins
Ruménische, Editura Frank & Timme, Berlin, 2017.
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Mata Taran Andreici, Marin Buca, Mariana Cernicova, Dictionar de campuri frazeologice,
Pescarus, 2015, Analele Universitatii de Vest, 2017, p.157-158 (ISSN:1224-967X)

Mata Taran Andreici, Rusistica timisoreand. Contributii la invatarea limbii ruse, in Filologie
rusd, XXXII/2, Universul limbii ruse in spatiul carpato-danubiano-carpatic, Editura
Universitatii din Bucuresti pp. 95-100, 2016 (ISSN-L-1224-2993; issn 2285-5882).

Mata Taran Andreici, Probleme ale traducerii terminologiei stiintifice, in ,,Romanoslavica”,
nr. 4, Bucuresti, 2015 (ISSN 0557-272 x).

Mata Taran Andreici, Observatii asupra izoformantilor si idioformantilor antonimici ai
limbilor rusa si romdnd (in colab.), in ”Epoca marilor deschideri: Rolul limbilor si al
literaturilor in societatea pluralista”, Universitatea de Stat din Moldova, Chisinau, 2014, pp.
63-69, (ISBN 978-9975-71-647-5).

Mata Taran, [ono6a, cepoye u oywa 6 comamuueckom Kode Kyibmypol (Ha npumepe pycckoui
u cepbckoll  ¢pazeonocuu), in ,,Romanoslavica”, XLV, Bucuresti, 2008, pp. 101-108, (ISSN
0557-272 X).

Mata Taran, Comamuueckue @pazeonocuzmvl 0bo03nauaowue Qusuieckue U NCUXUYecKue
Xapaxmepucmuky Yeno8ekd 8 pyccKoM u cepockom azvikax, N “Pycckutl s1361K 6 A36IKOGOM U
KyremypHom npocmpancmee Eeponvt u  mupa: Yenosex. Cozuanue. Komymuxayus.
Hnmepnem” (Tesucwl u moknanos), MATIPSJI, Varsovia , 2008, p. 213, (ISBN 978-83-
61116-02-8; ISSN 0239-3506).

< IN ANALELE/BULETINELE/ANUARELE STIINTIFICE ALE UNIVERSITATILOR,
ACADEMIEI, VOLUME COLECTIVE, OMAGIALE, IN MEMORIAM; REVISTE
STIINTIFICE NECOTATE:

Mata Taran Andreici, Interferente lexicale germano-sdarbe, in Limba si culturd germana in
Romania (1918-1933). Realitati postimperiale, discurs public si campuri culturale, vol. II,
editori: Andrei Corbea-Hoisie, Rudolf Graf, Editura Polirom, 2023, pp. 220-222 (ISBN 978-
973-46-9530-0, ISBN 978-973-46-9532-4).

Mata Taran Andreici, Oktavija Nedelku-univerzitetski profesor, pedagog, prijatelj in In
Honorem Magistri Octavia Nedelcu,USR, Timisoara, 2022, pp. 441-443 (ISBN978-606-004-
054-5).

Mata Taran Andreici, From the translation of literature to the digitalization of the translated
literary  heritage. ~ Case  study:  Dimitrije  Cikindal’s  translations, 1in The
History/Historiography of Translation: between the Real and the Virtual, Editura Universitatii
de Vest, Timisoara, 2018, pp. 73-74 (ISSN: 2284 — 9025; ISSN —L = 2284-9025).

Mata Taran Andreici, Traduceri din limba sdrba in limba romdna. Perspective traductive, in
“Studii de traductologie romaneasca.Il. Incercare de cartografiere a cercetarii in domeniu”,
coord.: Georgiana Lungu-Badea, Editura Universitatii de Vest, Timisoara, 2017, pp. 132-151.
(ISBN 978-973-125-465-4, ISBN 978-973-125-526-2-77-5).

Mata Taran Andreici, Traducerea frazeologismelor, a proverbelor si zicatorilor, in ,,Dialogul
slavistilor la inceputul secolului al XXI-lea”, Anul 1V, nr.1/2014, Cluj-Napoca, Casa Cartii de
Stiinta, 2015, pp. 422-429, (ISSN 2284-9270).

Mata Taran Andreici, Traduceri romanesti din limba sdrba. Perspective diacronice si
sincronice, in ,,Cercetarea traductologica in Romdnia. Directii, teme, perspective”, Editura
Universitatii de Vest, Timisoara, 2015, pp. 78-81 (ISBN: 978-973-125-465-4).

Mata Taran, Codurile si limbajele culturale in studierea confruntativa a idiomaticii limbilor
rusa si sarba, in ,,VVolum omagial (prof. Vinteler)”, Universitatea Babes-Bolyai, Cluj-Napoca,
2010, pp. 282-284, (ISBN 978-973-647-766-9).
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Mata Taran, Caracteristicile psiho-fizice ale omului, reflectate in somatismul frazeologic al
limbilor sarba si rusa, in ”’Studii de limba, literatura si metodica” (Lucrarile simpozionului
international "Tendinte actuale in studierea limbilor, literaturilor si culturilor slave”, Cluj-
Napoca, 19-20 iunie 2008), vol. XIIl, Cluj-Napoca, Editura Napoca Star, 2010, pp. 284-290,
(ISBN 978-973-647-742-3).

Mata Taran, Zoonime i fitonime in frazeologia limbilor rusa si sdarba, in ,,In honorem
Gheorghe Mihaila”, volum ingrijit de Mariana Mangiulea, Editura Universitatii din Bucuresti,
2010, pp. 324-329 (ISBN 978-973-737-851-4).

Mata Taran, Simbolismul culorilor in termenii frazeologici, in “Probleme de filologie slava”,
XVI, TUT, Timisoara, 2009, pp. 100- 107, (ISSN 1453-763 x).

Mata Taran, [nsusirea si intrebuintarea numerelor: baze lingvistice, cognitive si culturale, in
“Probleme de filologie slava”, XVI, TUT, Timisoara, 2008, pp. 94-99, (ISSN 1453-763 x).
Mata Taran, Numeralul unu si sensurile sale, in “Un om, un simbol. In honorem magistri lvan
Evseev”, Editura CRLR, Bucuresti, 2007, pp. 631-637, (ISBN 973-87418-4-X).

Mata Taran, Studierea confruntativa a idiomaticii limbilor rusa §i sdrba, in “Probleme de
filologie slava”, XV, TUT, Timisoara, 2007, pp. 307-312, (ISSN 1453-763 X).

Mata Taran, Valori simbolice ale numeralelor in cultura traditionald sarba, in “Probleme de
filologie slava”, XIV, TUT, Timisoara, 2006, pp. 223-231, (ISSN 1453-763 X).

Mata Taran, O rumunskom uticaju u govoru banatske Crne Gore (Despre influentele limbii
romdne asupra unor graiuri sarbesti din Muntenegrul bandtean), in “Probleme de filologie
slava”, XIV, TUT, Timisoara, 2006, pp. 151-163 (in colab.), (ISSN 1453-763 X).

Mata Taran, Despre sintaxa cazurilor in graiul sdrbesc din Muntenegrul bandtean, in
“Interferente lingvistice In zona multietnica a Banatului”, coord. Maria Kiraly, Mihai Radan,
Editura Universititii de Vest, Timisoara, 2006, pp. 75-84 (in colab.), (ISBN (10) 973-125-
002-6; ISBN (13) 978-973-125-002-1).

Mata Taran, Trasaturi individuale ale bilingvilor, in “Probleme de filologie slava”, XIII,
TUT, Timisoara, 2005, pp. 77-84 (in colab.), (ISSN 1453-763 X).

Mata Taran, Forme expresive ale numelor de persoane rusesti cu sufixele —ik gi -0k, in
“Probleme de filologie slava”, XIII, TUT, Timisoara, 2005, pp. 9-12 (in colab.), (ISSN 1453-
763 X).

Mata Taran, Echivalente si nonechivalente in structura expresiilor frazeologice din limbile
rusa §i sarba, in “Probleme de filologie slava”, XIII, TUT, Timisoara, 2005, pp. 171-179,
(ISSN 1453-763 x).

Mata Taran, Expresii frazeologice in limba sdrbd care contin numerale, in “Probleme de
filologie slava”, XII, TUT, Timisoara, 2004, pp. 103-108, (ISSN-1453-763 X).

Mata Taran, Numerologia frazeologica in limbile rusa si sarbd, in “Probleme de filologie
slava”, XI, TUT, Timisoara, 2003, pp. 117-123, (ISSN-1453-763 x).

Mata Taran, Trei carti slavone imprimate in Tara Romdneasca de mesteri tipografi sarbi, in
“Probleme de filologie slava”, X, TUT, Timisoara, 2002, pp. 39-43 (in colab.)

Mata Taran, Numeralele sapte, noud si trei in structura expresiilor frazeologice din limbile
rusd si sarbd, in “Probleme de filologie slava”, X, TUT, Timisoara, 2002, pp. 77-86.

Mata Taran, Morfoloske osobine semartonskog govora (Particularitati morfologice ale
graiului din Sanmartinul Sarbesc), in © Cercetari lingvistice”, redact. responsab. Maria
Tenchea, Editura Universitétii de Vest, Timisoara, 2002, pp. 118-125.

Mata Taran, Frazeologizmi s numerickom komponentom u srpskom i ruskom jeziku
(Frazeologisme cu component numeric in limbile sarba si rusa), in “Probleme de filologie
slava”, IX, TUT, Timigoara, 2001, pp. 119-126.

Mata Taran, Liviu Bleoca, Un act de identitate, “Knjizevni zivot”, nr. 2 -3, 2001, p. 7.

Mata Taran, Mirko Jivkovici, Dictionar sdrb-roman si romdn-sarb, Teora, Bucuresti 1999,
“Knjizevni zivot”, nr. 3-4, 2000, p. 49.



<+ COMUNICARI LA CONFERINTE SI SIMPOZIOANE NATIONALE SI
INTERNATIONALE:

Mata Taran Andreici, Frazeologija srpskog jezika vezana za psihofizicke osobine koje se
odrazavaju na ljudsko telo (Psycho-Physical Features Reflected in the Human Body
Phraseology of Serbian Languages), Conferinta cu participare internationala The Material
and Spiritual Culture of the Serbs from the Multiethnic and/or Peripheral Regions held in Nis,
Serbia, 20-21 October, 2023.

Mata Taran Andreici, Jezicki identitet i generacijski aspect dvojezicnosti srpske manjine u
Rumuniji(Language ldentity Generational Aspect of Bilingualism of the Serbian Minority in
Romania), Conferinta cu participare internationala The Material and Spiritual Culture of the
Serbs from the Multiethnic and/or Peripheral Regions held in Ni§, Serbia, 14-16
October,Timisoara 2022.

Mata Taran Andreici, Jezicko-komunikaciono ponasanje Srba u visejezicnom okruZenju
rumunskog Banata (Language-Communication Behavior of the Serbs with Multilingual
Background of the Romanian Banat Region), Conferinta cu participare internationalda The
Material and Spiritual Culture of the Serbs from the Multiethnic and/or Peripheral Regions
held in Ni§, Serbia, 15-16 October, 2021.

Mata Taran Andreici, Tezina onlajn zabave u svakodnevnom Zzivotu srpskih adolescenata —
zbog cega je bitno ubediti tinejdzere da se spoje sa smislenim sadrzajem?(The Weight of On
Line Entertainment in Daily Lives of Adolescents — why is Relevant to Persuade Teens to be
Connected to Meaningful Contents), Conferinta cu participare internationala The Material
and Spiritual Culture of the Serbs from the Multiethnic and/or Peripheral Regions held in Nis,
Serbia, 16-18 October, 2020.

Mata Taran Andreici, Novinarska frazeologija (Journalistic Phraseology), Conferinta cu
participare internationala The Material and Spiritual Culture of the Serbs from the
Multiethnic and/or Peripheral Regions held in Ni§, Serbia, 17-19 October, 2019.

Mata Taran Andreici, From the translation of literature to the digitalization of the translated
literary heritage. Case study: Dimitrije Cikindal’s translations, The History/Historiography
of Translation: between the Real and the Virtual (Colocviu international de traductologie
Istoria si istoriografia traducerii intre real si virtual), Timisoara, 27-29 nov., 2018.

Mata Taran Andreici, Slavomir Gvozdenovi¢ — knjizevno delo u duhu srpstva (Slavomir
Gvozdenovic — Literary Work in the Serbian Spirit), Conferinta cu participare internationala
The Material and Spiritual Culture of the Serbs from the Multiethnic and/or Peripheral
Regions held in Timisoara, Romania, 19-21 October, 2018.

Mata Taran Andreici, Modalitati de translatare a termenilor-realia, Internationalisation
Through the Art of Translation and Interpretation, Universitatea Vasile Goldis din Arad, 25-
26 aprilie, 2018.

Mata Taran Andreici, Ipostazele geniului singuratic: mitul , ingerului cdzut” in poemele
romantice ale lui M. Lemontov si M. Eminescu, Sesiune stiintificd Genii si arte poetice,
Universitatea din Bucuresti, Facultatea de limbi si literaturi straine, Departamentul de
filologie rusa si slava in colaborare cu Asociatia profesorilor de limba si literatura rusa din
Romania, 5 mai 2017.

Mata Taran Andreici, Phraseological Units with Sacred Numbers in Russian and Serbian,
International Conference (10 TH Edition), Professional Communication and Translation
Studies, Language and Communication in the Digital Era, Politehnica University of
Timisoara, Department of Communication and Foreign Languages, 30-31 march, 2017.



Mata Taran Andreici, Medalion: Voislava Stoianovici — “farmecul si amarul traducerii”,
Simpozion international, Traducitori (din limba romani si in limba roméni) /Ubersetzer (aus
dem Rumaénischen und ins Ruménische) Zentrum fiir Translationswissenschaft. Universitatea
din Viena, 8 — 10 decembrie 2016.

Mata Taran Andreici, Rusistica timisoreana. Contributii la invatarea limbii ruse, Conferinta
cu participare internationala Universul limbii si culturii ruse in spatiul Carpato-Danubiano-
Balcanic, 25-26 nov., Bucuresti, 2016.

Mata Taran Andreici, Traduceri romdnesti din limba sdrba. Perspective diacronice §i
sincronice, Colocviul stiintific international Cercetarea traductologicd in Romania. Directii,
teme, perspective, Timisoara, 26-27 nov., 2015.

Mata Taran Andreici, Rolul dictionarelor bilingve in insugirea limbii ruse de studentii
romdni, Simpozion Rusistica timisoreand. Contributii la invatarea limbii ruse, in cadrul
Zilelor Academice Timisene, Editia a XIV-a, 28 mai 2015.

Mata Taran Andreici, Traducerea numelor proprii, Simpozion international, Dialogul
slavistilor la inceputul secolului al XXI-lea, Universitatea Babes-Bolyai Cluj-Napoca,
Facultatea de Litere, Departamentul de Limbi si Literaturi Slave, 21-23 mai 2015.

Mata Taran Andreici, Several Issues Concerning the Translation of Scientific Terminology in
Russian and Serbian, International Conference (9 TH Edition), Professional Communication
and Translation Studies, Language and Communication in the Digital Era, Politehnica
University of Timisoara, Department of Communication and Foreign Languages, 26-27
march, 2015.

Mata Taran Andreici, Translation of Phrasemes, Proverbs and Sayings from Serbian into
Romanian, International Conference (9 TH Edition), Professional Communication and
Translation Studies, Language and Communication in the Digital Era, Politehnica University
of Timisoara, Department of Communication and Foreign Languages, 26-27 march, 2015.
Mata Taran Andreici, Mihail lurievici Lermontov — meteorica existenta si poezia unui poet de
geniu, Colocviu dedicat implinirii a 200 de ani de la nasterea poetului M. Ju. Lermontov, «M.
IO. JlepmOoHTOB B KOHTEKCTe pycckod M MupoBoil aureparypbl. K 200-netnro co nHsS
poxnaenus» ,Timisoara, 28 octombrie 2014.

Mata Taran Andreici, Probleme ale traducerii terminologiei stiintifice, Sesiune stiintifica
internationald de slavistica (lingvistica, literatura, mentalitdti), Universitatea din Bucuresti,
Facultatea de limbi si literaturi striine, Departamentul de filologie rusa si slava, Asociatia
Slavistilor din Romaénia, Zilele Culturilor Slave, 2-5 oct. 2014.

Mata Taran Andreici, Traducerea frazeologismelor, a proverbelor si zicatorilor, Simpozion
international, Dialogul slavistilor la inceputul secolului al XXI-lea, Universitatea Babes-
Bolyai Cluj-Napoca, Facultatea de Litere, Departamentul de Limbi si Literaturi Slave, 22-24
mai 2014.

Mata Taran Andreici, Observatii asupra izoformantilor si idioformantilor antonimici ai
limbilor rusa §i romdnd (in colab.), Colocviu cu participare internationala, Epoca marilor
deschideri: Rolul limbilor si al literaturilor in societatea pluralista (prilejuit de jubileul de 50
de ani ai Facultatii de Limbi si Literaturi Strdine a Universitatii de Stat din Moldova,
Chisinau, 27-28 martie 2014.

Mata Taran, Particularitatile traducerii textelor tehnico-stiintifice, in cadrul Simpozionului
“In memoriam Ivan Evseev”, Timisoara, 7-8 mai 2010.

Mata Taran, Simbolismul culorilor in termenii frazeologici, Timisoara, In cadrul
Simpozionului “Zilelor Academice Timisene”, Organizat sub egida Academiei Romane —
Filiala Timisoara, 28 mai 2009.

Mata Taran, [onoea, cepoye u oywa 6 comamuueckom Kode Kyabmypol (Ha npumepe pycckoui
u cepocrou ¢hpaseonoeuu), in cadrul Sesiunii stiintifice a Asociatiei Slavistilor din Romania,
»Slavistica romaneasca. Traditii si perspective”, Facultatea de Limbi si Literaturi straine —
Catedra de limbi si literaturi slave, Bucuresti, 3-5 octombrie, Bucuresti, 2008.



Mata Taran, Caracteristicile psiho-fizice ale omului, reflectate in somatismul frazeologic al
limbilor sdrba si rusad, in cadrul Simpozionului international, ,,AKTyaqbHbIC TEHACHIIUU B
UCCIICJIOBAHUH CIIABSIHCKUX SI3BIKOB, nuTepaTyp U KyabTyp” (Tendinte actuale in studierea
limbilor, literaturilor si culturilor slave), Universitatea Babes-Bolyai, Cluj-Napoca, 19-20
iunie, 2008.

Mata Taran, Comamuyeckue ppazeonocuzmvl obo3nauaowue gusuieckue u NCUXUYECKUe
Xapaxkmepucmuxyu yenoseka 8 pycckom u cepbckom sazvikax, in cadrul Simpozionului
international (IV Mexnaynaponnas Hay4Has KoH(pepeHnnsa) “Pycckuii sS3bIK B A3IKOBOM H
KyJbTypHOM mpoctpaHcTBe EBpombli u  wmwupa: Yenosek. Cosnanue. KomyHukanus.
Hurepuer”, Varsovia, 8-12 mai, 2008.

Mata Taran, Studierea confruntativa a idiomaticii limbilor rusa §i sdrba, in cadrul
Simpozionului international “Dialoguri interculturale. 50 de ani de slavistica timigoreana”,
UVT, Timisoara, 2-3 noiembrie 2007.

Mata Taran, [nsusirea si intrebuintarea numerelor: baze lingvistice, cognitive si culturale, in
cadrul Simpozionului international “Zilelor Academice Timisene”, editia a X-a, “Lingvistica.
Literatura. Comunicare interculturala”, Organizat sub egida Academiei Romane — Filiala
Timisoara, UVT, Timisoara, 24-25 mai 2007.

Mata Taran, Valori simbolice ale numeralelor in cultura traditionala sarba, in cadrul
Simpozionului international “Mozaicul cultural roméno-sarb si general balcanic”, UVT-Casa
Tineretului, Timigoara, 11-13 noiembrie, 2005.

Mata Taran, Echivalente §i nonechivalente in structura expresiilor frazeologice din limbile
rusa §i sarba , in cadrul Simpozionului international “Zilelor Academice Timisene”,
Organizat sub egida Academiei Roméane — Filiala Timisoara, editia a IX-a UVT, Timisoara,
27 mai 2005.

Mata Taran, Expresii frazeologice in limba sdrba care contin numerale, Simpozion Probleme
de filologie slavo-romdnda, UVT, Timisoara, 22 mai, 2004.

Mata Taran, Numerologia frazeologica in limbile rusa si sarbd, in cadrul Simpozionului
international “Zilele Academice Timigene”, Organizat sub egida Academiei Romane — Filiala
Timisoara, UVT, Timisoara, 23 mai 2003.

Mata Taran, Morfoloske osobine semartonskog govora (Particularitati morfologice ale
graiului din Sanmartinul Sdrbesc), in cadrul Simpozionului “Zilele Academice Timigene”,
Organizat sub egida Academiei Romane — Filiala Timisoara, UVT, Timisoara, 24 mai 2001.

I1l. ACTIVITATE EDITORIALA:

Membru 1in colectivul de redactie revistda de specialitate in striinitate:
IshodistalOriginations (2019, 2020, 2021, 2022, 2023).

Referent stiintific: Manual de comunicare in limba materna sarba pentru clasa 1

(Autori: Vera Jupunschi, Dragomir Zlatomir Petcov), Editura Didactica si Pedagogica, 2019.
Referent stiintific: Manual de Limba si Literatura sarba pentru clasa a VI-a

(Autori: Svetozar Markov, Iovanca Somlosan, Radoslava Glisovici), Editura Didacticad si
Pedagogica, 2018.

Membru in colectivul de redactie revista de specialitate in tara: Probleme de filologie
slava (2003, 2004, 2005, 2006, 2010).

Volum ingrijit: O viatd dedicatd cercetarii identitdatii etnice (volum omagial), Editura
Universitatii de Vest, Timigoara, 2019, 523 p , (ISBN 978-973-125-700-6).
https://www.google.com/search?q=0+via%C8%9B%C4%83+dedicat%C4%83+cercet%C4%
83



https://www.google.com/search?q=O+via%C8%9B%C4%83+dedicat%C4%83+cercet%C4%83
https://www.google.com/search?q=O+via%C8%9B%C4%83+dedicat%C4%83+cercet%C4%83

IV. RECUNOASTEREA SI IMPACTUL ACTIVITATII:
% Prezenta in baze de date (EBSCO, CEEOL), in cataloagele electronice din tara
si strainatate:

Mata Taran Andreici, Jezicko-komunikaciono ponasanje Srba u visejezicnom okruZenju
rumunskog Banata (Language-Communication Behavior of the Serbs with Multilingual
Background of the Romanian Banat Region),Vol. 8, EUV, Timisoara, 2022, pp. 311-319
(ISSN2457-5585;ISSN-L2457-5585).

https://doi.org/10.46630/ish.8.2022.16; http://skr.rs/zkFa

Mata Taran Andreici, TeZina onlajn zabave u svakodnevhom Zivotu srpskih adolescenata —
zbog cega je bitno ubediti tinejdzere da se spoje sa smislenim sadrzajem?(The Weight of On
Line Entertainment in Daily Lives of Adolescents — why is Relevant to Persuade Teens to be
Connected to Meaningful Contents), in Ishodista,Vol. VII, Editura Universitatii de Vest,
Temisvar-Nis,pp.349-354,2021(ISSN2457-5585 ;ISSN-L2457-5585).
https://doi.org/10.46630/ish.7.2021.18;http://skr.rs/z3ch

Mata Taran Andreici, Slavomir Gvozdenovi¢ — knjizevno delo u duhu srpstva (Slavomir
Gvozdenovic — Literary Work in the Serbian Spirit), in Ishodista, Vol. V, Temi$var-Nis, pp.
509-518, 2019 (ISSN 2457-5585 ; ISSN-L 2457-5585).
https://izdanja.filfak.ni.ac.rs/casopisi/2019/ishodista-5-2019

Mata Taran Andreici, O viata dedicata cercetarii identitatii etnice (volum omagial), Editura
Universitatii de Vest, Timisoara, 2019, 523 p , (ISBN 978-973-125-700-6).
http://aleph.bcut.ro/F/?func=find-b&find_code=WRD&local_base=CUT01&request

Mata Taran Andreici, Modalitati de translatare a termenilor-realia in Studii de Stiinta si
Culturd, Universitatea Vasile Goldis din Arad, Vol. 14, 2018, pp. 77-81, (ISSN 1841-1401,
ISSN 2067-5135).
https://web.a.ebscohost.com/abstract?direct=true&profile=ehost&scope=site&authtype=crawl
er&jrnl=18411401&AN=130422522&h=5sVEzID8HmM8ian2dc3Y Qa0GQz0stqQ9gEsGk%?2
b9tzzdzurXDKm%2f5iaV%2btgASkC2iZvVWKI1TKilGFpO%2fqp590IcJA%3d%3d&crli=c&r
esultNs=AdminWebAuth&resultL ocal=ErrCrINotAuth&crlhashurl=login.aspx%3fdirect%3dt
rue%26profile%3dehost%26scope%3dsite%26authtype%3dcrawler%26jrnl%3d18411401%2
6AN%3d130422522

Mata Taran Andreici, The concept of linguistic cultureme in Scientific Bulletin of the
»Politehnica University of Timisoara, Transactions on Modern Languages”, Vol.17, Editura
Politehnica, Timisoara, 2018, pp. 67-71 (ISSN 1583-7467; ISSN — L 1583-7467).
https://sc.upt.ro/attachments/article/204/06_Mata.pdf

Mata Taran Andreici, Phraseological Units with Sacred Numbers in Russian and Serbian, in
,Professional Communication and Translation Studies”, volume 10, Politehnica University
Press, Timisoara, pp. 92-103, 2017 (ISSN 2065-099X).
https://sc.upt.ro/attachments/article/205/10 Taran%20Mata.pdf

Mata Taran Andreici, Traduceri din limba sdrba in limba romana. Perspective traductive, in
“Studii de traductologie roméaneasca.ll. Incercare de cartografiere a cercetarii in domeniu”,
coord.: Georgiana Lungu-Badea, Editura Universitatii de Vest, Timisoara, 2017, pp. 132-151.
(ISBN 978-973-125-465-4, ISBN 978-973-125-526-2).77-5).
http://www.diacronia.ro/ro/indexing/details/\VV4231

Mata Taran Andreici, Medalion: Voislava Stoianovici — “farmecul si amarul traducerii”, in
Vermittler zwischen Ruminien und der Welt. Ubersetzer aus dem Ruménischen und ins
Ruménische, Editura Frank & Timme, Berlin, 2017.
https://traducatori-romani.univie.ac.at/rezumate/taran-andreici-mata



https://doi.org/10.46630/ish.8.2022.16
https://l.facebook.com/l.php?u=http%3A%2F%2Fskr.rs%2FzkFa%3Ffbclid%3DIwAR2vVZLqa8knBK313nKTOv-ij501ghy4y2LeKQ9Cks8Z5HLDMHGPa8RnWhY&h=AT045NcM6xXFPTm24saceqgoe1YWhxZbAdvThBCUyOznZ4WgIv3csZV2KvbnBqf4td13KrD_ddVHkRbFhPsNrKci_wIfhWUJ4KQAYuCdFh4-Ydd8aatue5zUPvjx-2Muw08eLgBnXWuiwK7-2HCT&__tn__=-UK-R&c%5b0%5d=AT381HVYxv-UMXPgtSHR46ugyB7mwlIN4zp5GGh1ZaLRugS-_Kk_5zsmNtZyTtyGUdSRfoejyMFhhQBNdjjZyqcvFWurCMpquJ79pFNdrjG3YI6zCccyR1JNDhfu1aqmKUVlZfBjqTVkJF4ZQgR5QOO_aMTI7euSWPCjTyivcxejXneIPG1JQedLLeZ7R3iZ2MGW6ke1zbvb1A
https://doi.org/10.46630/ish.7.2021.18
https://l.facebook.com/l.php?u=http%3A%2F%2Fskr.rs%2Fz3cb%3Ffbclid%3DIwAR1Qhrqx_Ij2mKityk0w90P688B3BZb-Ah8Tc8fZZlnX_JWlylbGQW6gP_4&h=AT2_0gjO5IHLp8oKTfwWaVmDGVaA3X9JXPlErMcvayrkeEZMkI5GxiDEFrgntod9ii_Ond1DLuOUUMwGynjql2wajghv5mA35Bv3l2cv2BBWLi-KhLi6XmCMBnFa_1IpbyKJGxXoAomFJM3kjCTp&__tn__=-UK-y-R&c%5b0%5d=AT3ExGcjPNerW58nsw_UACZbCzdrh9E3WmHV4ZNW7_g2F-GV_NoIjFhd-exhZOKcDTcxQQ0OwXQCWZNEb5n8RF6UvtceHiNYCSkgGlfwMqotI8s_Sq2GuhnSujWCb9QfReZAZjp-W79iIORoE2x1rWPzNgVo9tEo4k5PUxNpoKBTU8Wku6QhyLuxJGCKGBAIojtfOiA
https://izdanja.filfak.ni.ac.rs/casopisi/2019/ishodista-5-2019
http://aleph.bcut.ro/F/?func=find-b&find_code=WRD&local_base=CUT01&request
https://web.a.ebscohost.com/abstract?direct=true&profile=ehost&scope=site&authtype=crawler&jrnl=18411401&AN=130422522&h=5sVEzlD8Hm8ian2dc3YQa0GQz0stqQ9qEsGk%2b9tzzdzurXDKm%2f5iaV%2btgA5kC2iZvWK1TkiIGFpO%2fqp59oIcJA%3d%3d&crl=c&resultNs=AdminWebAuth&resultLocal=ErrCrlNotAuth&crlhashurl=login.aspx%3fdirect%3dtrue%26profile%3dehost%26scope%3dsite%26authtype%3dcrawler%26jrnl%3d18411401%26AN%3d130422522
https://web.a.ebscohost.com/abstract?direct=true&profile=ehost&scope=site&authtype=crawler&jrnl=18411401&AN=130422522&h=5sVEzlD8Hm8ian2dc3YQa0GQz0stqQ9qEsGk%2b9tzzdzurXDKm%2f5iaV%2btgA5kC2iZvWK1TkiIGFpO%2fqp59oIcJA%3d%3d&crl=c&resultNs=AdminWebAuth&resultLocal=ErrCrlNotAuth&crlhashurl=login.aspx%3fdirect%3dtrue%26profile%3dehost%26scope%3dsite%26authtype%3dcrawler%26jrnl%3d18411401%26AN%3d130422522
https://web.a.ebscohost.com/abstract?direct=true&profile=ehost&scope=site&authtype=crawler&jrnl=18411401&AN=130422522&h=5sVEzlD8Hm8ian2dc3YQa0GQz0stqQ9qEsGk%2b9tzzdzurXDKm%2f5iaV%2btgA5kC2iZvWK1TkiIGFpO%2fqp59oIcJA%3d%3d&crl=c&resultNs=AdminWebAuth&resultLocal=ErrCrlNotAuth&crlhashurl=login.aspx%3fdirect%3dtrue%26profile%3dehost%26scope%3dsite%26authtype%3dcrawler%26jrnl%3d18411401%26AN%3d130422522
https://web.a.ebscohost.com/abstract?direct=true&profile=ehost&scope=site&authtype=crawler&jrnl=18411401&AN=130422522&h=5sVEzlD8Hm8ian2dc3YQa0GQz0stqQ9qEsGk%2b9tzzdzurXDKm%2f5iaV%2btgA5kC2iZvWK1TkiIGFpO%2fqp59oIcJA%3d%3d&crl=c&resultNs=AdminWebAuth&resultLocal=ErrCrlNotAuth&crlhashurl=login.aspx%3fdirect%3dtrue%26profile%3dehost%26scope%3dsite%26authtype%3dcrawler%26jrnl%3d18411401%26AN%3d130422522
https://web.a.ebscohost.com/abstract?direct=true&profile=ehost&scope=site&authtype=crawler&jrnl=18411401&AN=130422522&h=5sVEzlD8Hm8ian2dc3YQa0GQz0stqQ9qEsGk%2b9tzzdzurXDKm%2f5iaV%2btgA5kC2iZvWK1TkiIGFpO%2fqp59oIcJA%3d%3d&crl=c&resultNs=AdminWebAuth&resultLocal=ErrCrlNotAuth&crlhashurl=login.aspx%3fdirect%3dtrue%26profile%3dehost%26scope%3dsite%26authtype%3dcrawler%26jrnl%3d18411401%26AN%3d130422522
https://web.a.ebscohost.com/abstract?direct=true&profile=ehost&scope=site&authtype=crawler&jrnl=18411401&AN=130422522&h=5sVEzlD8Hm8ian2dc3YQa0GQz0stqQ9qEsGk%2b9tzzdzurXDKm%2f5iaV%2btgA5kC2iZvWK1TkiIGFpO%2fqp59oIcJA%3d%3d&crl=c&resultNs=AdminWebAuth&resultLocal=ErrCrlNotAuth&crlhashurl=login.aspx%3fdirect%3dtrue%26profile%3dehost%26scope%3dsite%26authtype%3dcrawler%26jrnl%3d18411401%26AN%3d130422522
https://sc.upt.ro/attachments/article/204/06_Mata.pdf
https://sc.upt.ro/attachments/article/205/10_Taran%20Mata.pdf
http://www.diacronia.ro/ro/indexing/details/V4231
https://traducatori-romani.univie.ac.at/rezumate/taran-andreici-mata

Mata Taran Andreici, Marin Bucd, Mariana Cernicova, Dictionary of Phraseological Fields,
Bucuresti, Ed. Pescarus, 2015, 403 p, “Translationes”, No. 8-9, 2016-2017,p.202-205.
https://doi.org/10.1515/tran-2017-0009
https://www.degruyter.com/view/j/tran.2017.9.issue-1/issue-files/tran.2017.9.issue-1.xml
Mata Taran Andreici, Translation of Phrasemes. Equivalence and non- Equivalence, in
,Professional Communication and Translation Studies”, volume 9, Politehnica University
Press, Timisoara, 2016, pp. 155-168, (ISSN 2065- 099X).
https://sc.upt.ro/images/cwattachments/121 cf80c390e0b5477f344bb4a7fb9fdeb0.pdf

Mata Taran Andreici, Body idioms in Russian and Serbian Languages in Scientific Bulletin
of the ,,Politehnica University of Timisoara, Transactions on Modern Languages”, Vol. XV,
Issue 1, Editura Politehnica, Timisoara, 2016, pp. 15-22 (ISSN 1583-7467; ISSN — L
15837467).

https://sc.upt.ro/attachments/article/107/01%2002_en_Taran%20Mata.pdf

Mata Taran Andreici, Several Issues Concerning the Translation of Scientific Terminology in
Russian and Serbian, in ,,Professional Communication and Translation Studies”, volume 8,
Politehnica University Press, Timisoara, 2015, pp. 113-120, (ISSN 2065-099X).
http://sc.upt.ro/images/cwattachments/120 6334a4954f1e968349c¢142e71c6bfoff.pdf

Mata Taran Andreici, On the evolution of translations from Serbian into Romanian in
»Iranslationes”, No. 7/2015, Editura Universitatii de Vest, Timisoara, 2015, pp. 60-69
(ISSN:2067-2705).
https://doi.org/10.1515/tran20160004https://www.degruyter.com/view/j/tran.2015.7.issue-
1/tran-2016-0004/tran-2016-0004.xm

Mata Taran Andreici, Marin Bucd, Mariana Cernicova, Dictionar de campuri frazeologice,
Pescarus, 2015, Analele Universitatii de Vest, 2017, p.157-158 (ISSN:1224-967X).
https://litere.uvt.ro/publicatii/stiintefilologice/pdf/ TOC_Cuprins_2017.pdf

% Catalog Biblioteca Centralda Universitara din Bucuresti:

Mata Taran Andreici, Introducere in teoria si practica traducerii, aplicata la studiul
comparativ al limbilor sdrba si romdna (Curs special), Timisoara: Editura de Vest,
2014, 90 p., (ISBN 978-973-36-0604-8).
http://cacheprod.bcub.ro/webopac/FullBB.csp?WebAction=ShowFul|lBB&Requestid
=1&Profile=Default&OpacLanguage=rum&SearchTerm1=2.663094

Mata Taran, Codurile si limbajele culturale in studierea confruntativa a idiomaticii
limbilor rusa si sarba, Timisoara: Editura Mirton, 2010, 144 p., (ISBN 978-973-52-
0779-3).
http://cacheprod.bcub.ro/webopac/FullBB.csp?WebAction=ShowFul|IBB&Requestld
=1&Profile=Default&OpacLanguage=rum&SearchTerm1=2.663044

Mata Taran, Aspecte semantice, pragmatice si culturale ale frazeologiei limbilor rusa
si sdrba, Timisoara: Editura Mirton, 2009, 158 p., (ISBN 978-973-52-0577-5).
http://cacheprod.bcub.ro/webopac/List.csp?SearchT1=aspecte+semantice%2C+prag
matice++si+culturale& Index1=Uindex05& Database=2&Profile=Default&NumberTo
Retrieve=50&0pacLanguage=rum&SearchMethod=Browse 1&SearchTerml=aspec
te+semantice%2C+pragmatice++si+culturale&PreviousL ist=Start&PageType=Start
&Requestld=658599 4&WebPageNr=1&WebAction=NewSearch&StartValue=1&R
owRepeat=0&MyChannelCount



https://doi.org/10.1515/tran-2017-0009
https://www.degruyter.com/view/j/tran.2017.9.issue-1/issue-files/tran.2017.9.issue-1.xml
https://sc.upt.ro/images/cwattachments/121_cf80c390e0b5477f344bb4a7fb9fdeb0.pdf
https://sc.upt.ro/attachments/article/107/01%2002_en_Taran%20Mata.pdf
http://sc.upt.ro/images/cwattachments/120_6334a4954f1e968349c142e71c6bf9ff.pdf
https://doi.org/10.1515/tran20160004
https://www.degruyter.com/view/j/tran.2015.7.issue-1/tran-2016-0004/tran-2016-0004.xm
https://www.degruyter.com/view/j/tran.2015.7.issue-1/tran-2016-0004/tran-2016-0004.xm
https://litere.uvt.ro/publicatii/stiintefilologice/pdf/TOC_Cuprins_2017.pdf
http://cacheprod.bcub.ro/webopac/FullBB.csp?WebAction=ShowFullBB&RequestId=1&Profile=Default&OpacLanguage=rum&SearchTerm1=2.663094
http://cacheprod.bcub.ro/webopac/FullBB.csp?WebAction=ShowFullBB&RequestId=1&Profile=Default&OpacLanguage=rum&SearchTerm1=2.663094
http://cacheprod.bcub.ro/webopac/FullBB.csp?WebAction=ShowFullBB&RequestId=1&Profile=Default&OpacLanguage=rum&SearchTerm1=2.663044
http://cacheprod.bcub.ro/webopac/FullBB.csp?WebAction=ShowFullBB&RequestId=1&Profile=Default&OpacLanguage=rum&SearchTerm1=2.663044
http://cacheprod.bcub.ro/webopac/List.csp?SearchT1=aspecte+semantice%2C+pragmatice++si+culturale&Index1=Uindex05&Database=2&Profile=Default&NumberToRetrieve=50&OpacLanguage=rum&SearchMethod=Browse_1&SearchTerm1=aspecte+semantice%2C+pragmatice++si+culturale&PreviousList=Start&PageType=Start&RequestId=658599_4&WebPageNr=1&WebAction=NewSearch&StartValue=1&RowRepeat=0&MyChannelCount
http://cacheprod.bcub.ro/webopac/List.csp?SearchT1=aspecte+semantice%2C+pragmatice++si+culturale&Index1=Uindex05&Database=2&Profile=Default&NumberToRetrieve=50&OpacLanguage=rum&SearchMethod=Browse_1&SearchTerm1=aspecte+semantice%2C+pragmatice++si+culturale&PreviousList=Start&PageType=Start&RequestId=658599_4&WebPageNr=1&WebAction=NewSearch&StartValue=1&RowRepeat=0&MyChannelCount
http://cacheprod.bcub.ro/webopac/List.csp?SearchT1=aspecte+semantice%2C+pragmatice++si+culturale&Index1=Uindex05&Database=2&Profile=Default&NumberToRetrieve=50&OpacLanguage=rum&SearchMethod=Browse_1&SearchTerm1=aspecte+semantice%2C+pragmatice++si+culturale&PreviousList=Start&PageType=Start&RequestId=658599_4&WebPageNr=1&WebAction=NewSearch&StartValue=1&RowRepeat=0&MyChannelCount
http://cacheprod.bcub.ro/webopac/List.csp?SearchT1=aspecte+semantice%2C+pragmatice++si+culturale&Index1=Uindex05&Database=2&Profile=Default&NumberToRetrieve=50&OpacLanguage=rum&SearchMethod=Browse_1&SearchTerm1=aspecte+semantice%2C+pragmatice++si+culturale&PreviousList=Start&PageType=Start&RequestId=658599_4&WebPageNr=1&WebAction=NewSearch&StartValue=1&RowRepeat=0&MyChannelCount
http://cacheprod.bcub.ro/webopac/List.csp?SearchT1=aspecte+semantice%2C+pragmatice++si+culturale&Index1=Uindex05&Database=2&Profile=Default&NumberToRetrieve=50&OpacLanguage=rum&SearchMethod=Browse_1&SearchTerm1=aspecte+semantice%2C+pragmatice++si+culturale&PreviousList=Start&PageType=Start&RequestId=658599_4&WebPageNr=1&WebAction=NewSearch&StartValue=1&RowRepeat=0&MyChannelCount
http://cacheprod.bcub.ro/webopac/List.csp?SearchT1=aspecte+semantice%2C+pragmatice++si+culturale&Index1=Uindex05&Database=2&Profile=Default&NumberToRetrieve=50&OpacLanguage=rum&SearchMethod=Browse_1&SearchTerm1=aspecte+semantice%2C+pragmatice++si+culturale&PreviousList=Start&PageType=Start&RequestId=658599_4&WebPageNr=1&WebAction=NewSearch&StartValue=1&RowRepeat=0&MyChannelCount
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Biblioteca Academiei Romane Bucuresti:

Mata Taran, Codurile si limbajele culturale in studierea confruntativa a idiomaticii
limbilor rusa si sdrbd, Timigoara: Editura Mirton, 2010, 144 p., (ISBN 978-973-52-
0779-3).

http://aleph500.biblacad.ro:8991/F/-/?func=find-
b&request=000228613&find_code=SY S&local_base=ral01

Mata Taran, Codurile si limbajele culturale in studierea confruntativa a idiomaticii
limbilor rusa si sarbd, Timisoara: Editura Mirton, 2010, 144 p., (ISBN 978-973-52-
0779-3).

http://aleph.bcut.ro/F/-/?func=find-

b&request=000212723&find_code=SY S&local_base=cut01

Mata Taran, Aspecte semantice, pragmatice §i culturale ale frazeologiei limbilor rusa
si sdrba, Timigoara: Editura Mirton, 2009, 158 p., (ISBN 978-973-52-0577-5).
http://aleph500.biblacad.ro:8991/F/-/?func=find-
b&request=000184762&find_code=SY S&local_base=ral01

Catalog Biblioteca Centrald Universitara din [asi:

Mata Taran, Codurile si limbajele culturale in studierea confruntativa a idiomaticii
limbilor rusa si sdrbd, Timigoara: Editura Mirton, 2010, 144 p., (ISBN 978-973-52-
0779-3).
http://193.231.13.17/vufind/Search/Home?lookfor=mata-+taran&type=all&submit=C
auta

Mata Taran, Codurile si limbajele culturale in studierea confruntativa a idiomaticii
limbilor rusa si sarba, Timisoara: Editura Mirton, 2010, 144 p., (ISBN 978-973-52-
0779-3).

http://193.231.13.10:8991/F/-/?func=find-

b&request=000596792&find_code=SY S&local_base=bcu0

Mata Taran, Aspecte semantice, pragmatice §i culturale ale frazeologiei limbilor rusa
§i sdrba, Timigoara: Editura Mirton, 2009, 158 p., (ISBN 978-973-52-0577-5).
http://193.231.13.17/vufind/Search/Home?lookfor=mata-+taran&type=all&submit=C
auta

Biblioteca Centrala Universitara Cluj:

Mata Taran Andreici, Introducere in teoria si practica traducerii, aplicata la studiul
comparativ al limbilor sarba si romana (Curs special), Timisoara: Editura de Vest,
2014, 90 p., (ISBN 978-973-36-0604-8).
http://aleph.bcut.ro/F/?func=findb&find_code=WRD&local_base=CUT01&request=
mata%20tar

Mata Taran Andreici, Introducere in teoria §i practica traducerii, aplicata la studiul
comparativ al limbilor sarba si romdna (Curs special), Timisoara: Editura de Vest,
2014, 90 p., (ISBN 978-973-36-0604-8).
http://aleph.bcut.ro/F//?func=findb&request=000312140&find_code=SY S&local_bas
e=cut01



http://aleph500.biblacad.ro:8991/F/-/?func=find-b&request=000228613&find_code=SYS&local_base=ral01
http://aleph500.biblacad.ro:8991/F/-/?func=find-b&request=000228613&find_code=SYS&local_base=ral01
http://aleph.bcut.ro/F/-/?func=find-b&request=000212723&find_code=SYS&local_base=cut01
http://aleph.bcut.ro/F/-/?func=find-b&request=000212723&find_code=SYS&local_base=cut01
http://aleph500.biblacad.ro:8991/F/-/?func=find-b&request=000184762&find_code=SYS&local_base=ral01
http://aleph500.biblacad.ro:8991/F/-/?func=find-b&request=000184762&find_code=SYS&local_base=ral01
http://193.231.13.17/vufind/Search/Home?lookfor=mata+taran&type=all&submit=Cauta
http://193.231.13.17/vufind/Search/Home?lookfor=mata+taran&type=all&submit=Cauta
http://193.231.13.10:8991/F/-/?func=find-b&request=000596792&find_code=SYS&local_base=bcu0
http://193.231.13.10:8991/F/-/?func=find-b&request=000596792&find_code=SYS&local_base=bcu0
http://193.231.13.17/vufind/Search/Home?lookfor=mata+taran&type=all&submit=Cauta
http://193.231.13.17/vufind/Search/Home?lookfor=mata+taran&type=all&submit=Cauta
http://aleph.bcut.ro/F/?func=findb&find_code=WRD&local_base=CUT01&request=mata%20tar
http://aleph.bcut.ro/F/?func=findb&find_code=WRD&local_base=CUT01&request=mata%20tar
http://aleph.bcut.ro/F/?func=findb&request=000312140&find_code=SYS&local_base=cut01
http://aleph.bcut.ro/F/?func=findb&request=000312140&find_code=SYS&local_base=cut01

Mata Taran, Codurile si limbajele culturale in studierea confruntativa a idiomaticii
limbilor rusa si sarba, Timisoara: Editura Mirton, 2010, 144 p., (ISBN 978-973-52-
0779-3).
http://aleph.bcut.ro/F/8GM3E53RT9JN98Y IHHTF8AP5JV2P1UDVTMFX6PU33Y
YQ5DDSVQ89427?func=findb&request=codurile+&find_code=WRD&adjacent=Y
&local _base=CUT01&x=0&y=0&filter code 1=WLN&filter request 1=&filter co
de 2=WYR&filter request 2=&filter code 3=WYR&filter request 3=&filter code
4=WFM&filter _request 4=&filter code 5=WSL&filter request 5
Mata Taran, Codurile si limbajele culturale in studierea confruntativa a idiomaticii
limbilor rusa si sarba, Timisoara: Editura Mirton, 2010, 144 p., (ISBN 978-973-52-
0779-3).
http://aleph.bcut.ro/F//?func=finb&request=000312139&find_code=SYS&Ilocal base
=cut01
Mata Taran, Aspecte semantice, pragmatice §i culturale ale frazeologiei limbilor rusa
si sdrba, Timisoara: Editura Mirton, 2009, 158 p., (ISBN 978-973-52-0577-5).
http://aleph.bcucluj.ro:8991/F//?func=findb&request=000397531&find_code=SYS&I
ocal base=cuc01
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Catalog Biblioteca Centrala Universitara din Timigoara:

Mata Taran, Codurile si limbajele culturale in studierea confruntativa a idiomaticii

limbilor rusa si sarba, Timisoara: Editura Mirton, 2010, 144 p., (ISBN 978-973-52-

0779-3).

http://aleph.bcut.ro/F/8GM3E53RT9IJN98Y IHHTF8AP5JV2P1UDVTMFX6PU33Y

YQ5DDSVQ89427?func=findb&request=codurile+&find_code=WRD&adjacent=Y

&local base=CUT01&x=0&y=0&filter code 1=WLN&filter request 1=&filter co

de 2=WYR&filter request 2=&filter code 3=WYR&filter request 3=&filter code
4=WFM&filter _request 4=&filter code 5=WSL&filter request 5

Mata Taran, Codurile si limbajele culturale in studierea confruntativa a idiomaticii

limbilor rusa si sarbd, Timisoara: Editura Mirton, 2010, 144 p., (ISBN 978-973-52-

0779-3).

http://aleph.bcut.ro/F//?func=findb&request=000312139&find code=SYS&Ilocal bas

e=cut01

Mata Taran, Aspecte semantice, pragmatice §i culturale ale frazeologiei limbilor rusa

si sdrba, Timisoara: Editura Mirton, 2009, 158 p., (ISBN 978-973-52-0577-5).

http://aleph.bcut.ro/F/?func=findb&find code=WRD&Jlocal base=CUT01&request=t

aran%?20mata
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Catalog Biblioteca Nationala a Romaniei:

Mata Taran, Numerale si cuvinte cu valoare numericd in structura expresiilor
frazeologice din limbile rusa si sarba (teza de doctorat), 2007.
http://www.bibnat.ro/Catalog:BN-online-s83-ro.htm

+* Cronica recenzare:

» Recenzie carte prof.univ.dr. Georgiana Lungu-Badea, Nadia Obrocea (eds.), Studii de
traductologie romaneasca I. Discurs traductiv, discurs metatraductiv. In honorem professoris


http://aleph.bcut.ro/F/8GM3E53RT9JN98YIHHTF8AP5JV2P1UDVTMFX6PU33YYQ5DDSVQ89427?func=findb&request=codurile+&find_code=WRD&adjacent=Y&local_base=CUT01&x=0&y=0&filter_code_1=WLN&filter_request_1=&filter_code_2=WYR&filter_request_2=&filter_code_3=WYR&filter_request_3=&filter_code_4=WFM&filter_request_4=&filter_code_5=WSL&filter_request_5
http://aleph.bcut.ro/F/8GM3E53RT9JN98YIHHTF8AP5JV2P1UDVTMFX6PU33YYQ5DDSVQ89427?func=findb&request=codurile+&find_code=WRD&adjacent=Y&local_base=CUT01&x=0&y=0&filter_code_1=WLN&filter_request_1=&filter_code_2=WYR&filter_request_2=&filter_code_3=WYR&filter_request_3=&filter_code_4=WFM&filter_request_4=&filter_code_5=WSL&filter_request_5
http://aleph.bcut.ro/F/8GM3E53RT9JN98YIHHTF8AP5JV2P1UDVTMFX6PU33YYQ5DDSVQ89427?func=findb&request=codurile+&find_code=WRD&adjacent=Y&local_base=CUT01&x=0&y=0&filter_code_1=WLN&filter_request_1=&filter_code_2=WYR&filter_request_2=&filter_code_3=WYR&filter_request_3=&filter_code_4=WFM&filter_request_4=&filter_code_5=WSL&filter_request_5
http://aleph.bcut.ro/F/8GM3E53RT9JN98YIHHTF8AP5JV2P1UDVTMFX6PU33YYQ5DDSVQ89427?func=findb&request=codurile+&find_code=WRD&adjacent=Y&local_base=CUT01&x=0&y=0&filter_code_1=WLN&filter_request_1=&filter_code_2=WYR&filter_request_2=&filter_code_3=WYR&filter_request_3=&filter_code_4=WFM&filter_request_4=&filter_code_5=WSL&filter_request_5
http://aleph.bcut.ro/F/8GM3E53RT9JN98YIHHTF8AP5JV2P1UDVTMFX6PU33YYQ5DDSVQ89427?func=findb&request=codurile+&find_code=WRD&adjacent=Y&local_base=CUT01&x=0&y=0&filter_code_1=WLN&filter_request_1=&filter_code_2=WYR&filter_request_2=&filter_code_3=WYR&filter_request_3=&filter_code_4=WFM&filter_request_4=&filter_code_5=WSL&filter_request_5
http://aleph.bcut.ro/F/?func=finb&request=000312139&find_code=SYS&local_base=cut01
http://aleph.bcut.ro/F/?func=finb&request=000312139&find_code=SYS&local_base=cut01
http://aleph.bcucluj.ro:8991/F/?func=findb&request=000397531&find_code=SYS&local_base=cuc01
http://aleph.bcucluj.ro:8991/F/?func=findb&request=000397531&find_code=SYS&local_base=cuc01
http://aleph.bcut.ro/F/8GM3E53RT9JN98YIHHTF8AP5JV2P1UDVTMFX6PU33YYQ5DDSVQ89427?func=findb&request=codurile+&find_code=WRD&adjacent=Y&local_base=CUT01&x=0&y=0&filter_code_1=WLN&filter_request_1=&filter_code_2=WYR&filter_request_2=&filter_code_3=WYR&filter_request_3=&filter_code_4=WFM&filter_request_4=&filter_code_5=WSL&filter_request_5
http://aleph.bcut.ro/F/8GM3E53RT9JN98YIHHTF8AP5JV2P1UDVTMFX6PU33YYQ5DDSVQ89427?func=findb&request=codurile+&find_code=WRD&adjacent=Y&local_base=CUT01&x=0&y=0&filter_code_1=WLN&filter_request_1=&filter_code_2=WYR&filter_request_2=&filter_code_3=WYR&filter_request_3=&filter_code_4=WFM&filter_request_4=&filter_code_5=WSL&filter_request_5
http://aleph.bcut.ro/F/8GM3E53RT9JN98YIHHTF8AP5JV2P1UDVTMFX6PU33YYQ5DDSVQ89427?func=findb&request=codurile+&find_code=WRD&adjacent=Y&local_base=CUT01&x=0&y=0&filter_code_1=WLN&filter_request_1=&filter_code_2=WYR&filter_request_2=&filter_code_3=WYR&filter_request_3=&filter_code_4=WFM&filter_request_4=&filter_code_5=WSL&filter_request_5
http://aleph.bcut.ro/F/8GM3E53RT9JN98YIHHTF8AP5JV2P1UDVTMFX6PU33YYQ5DDSVQ89427?func=findb&request=codurile+&find_code=WRD&adjacent=Y&local_base=CUT01&x=0&y=0&filter_code_1=WLN&filter_request_1=&filter_code_2=WYR&filter_request_2=&filter_code_3=WYR&filter_request_3=&filter_code_4=WFM&filter_request_4=&filter_code_5=WSL&filter_request_5
http://aleph.bcut.ro/F/8GM3E53RT9JN98YIHHTF8AP5JV2P1UDVTMFX6PU33YYQ5DDSVQ89427?func=findb&request=codurile+&find_code=WRD&adjacent=Y&local_base=CUT01&x=0&y=0&filter_code_1=WLN&filter_request_1=&filter_code_2=WYR&filter_request_2=&filter_code_3=WYR&filter_request_3=&filter_code_4=WFM&filter_request_4=&filter_code_5=WSL&filter_request_5
http://aleph.bcut.ro/F/?func=findb&request=000312139&find_code=SYS&local_base=cut01
http://aleph.bcut.ro/F/?func=findb&request=000312139&find_code=SYS&local_base=cut01
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lleana Oancea ; Georgiana Lungu-Badea (eds.), Studii de traductologie romaneasca II.
Incercare de cartografiere a cercetirii in domeniu. In honorem magistrac Elena Ghita,
Timisoara, Editura Universitatii de Vest, col. « Metabole », 2017 (A.C.P.) in Rielma,
International Review of Studies in Applied Modern Languages Revue Internationale d Etudes
en Langues Modernes Appliques, Numero 11/2018, p. 107, Mata Taran Andreici,
Traductions du serbe en roumain. Perspectives traductives.
http://lett.ubbcluj.ro/rielma/RIELMA_noll_2018.pdf

» Recenzie curs prof. univ. dr. Richard Sarbu in Romanoslavica, XL, nr. 4/2014, pp. 156-157,
(ISSN 0557-272 x), Mata Taran Andreici, Introducere in teoria si practica traducerii,
aplicata la studiul comparativ al limbilor sarba si romdana (Curs special), Timigoara, Ed. de
Vest, 2014, 90 p., (ISBN 978-973-36-0604-8).

» Recenzie curs prof. univ. dr. Jiva Milin in KnjiZevni zivot, nr. 1/2014, la pp. 167-168, (ISSN
1222-8346), Mata Taran Andreici, Introducere in teoria si practica traducerii, aplicata la
studiul comparativ al limbilor sarba si romdna (Curs special), Timisoara, Ed. de Vest, 2014,
90 p., (ISBN 978-973-36-0604-8).

» Recenzie carte lect. univ. dr. Daniela Gheltofan in Romanoslavica, vol. XLVIII, nr.4, 2012,
pp. 293-294, (ISSN 0557-272 x), indexare CNCS — B, Mata Taran, Aspecte semantice,
pragmatice §i culturale ale frazeologiei limbilor rusa si sdarbd, Timisoara, Ed. Mirton, 20009,
158 p., (ISBN 978-973-52-0577-5).

» Recenzie carte prof. univ. dr. Marin Buca (traducere prof. dr. Steva Perinat, Moderan pristup
frazeologiji) in Knjizevni Zivot LIV, 2010, nr. 2, la p. 15 (ISSN 1222-8346), Mata Taran,
Codurile si limbajele culturale in studierea confruntativa a idiomaticii limbilor rusa si sarba.

» Recenzie carte prof. univ. dr. Marin Buca in PFS, XVII, 2009-2010, la pp. 139-140, (ISSN
1453-763 x), Mata Taran, Codurile si limbajele culturale in studierea confruntativa a
idiomaticii limbilor rusa si sarba, Timisoara, Editura Mirton, 2010, 144 p., (ISBN 978-973-
52-0779-3).

» Recenzie carte prof. univ. dr. Richard Sarbu in PFS, XVI, 2008-2009, la pp. 136-138, (ISSN
1453-763 x), Mata Taran, Aspecte semantice, pragmatice §i culturale ale frazeologiei
limbilor rusa si sarbd, Editura Mirton, Timisoara, 2009, 158 p., (ISBN 978-973-52-0577-5).

+« Citari, mentiuni bibliografice:

Imola Katalin Nagy, in Introducere in traductologie sau notiuni si concepte fundamentale in
teoria §i practica traducerii, Editura Scientia, Cluj-Napoca, 2020 (ISBN 978-606-975-040-7, la
pp. 215, 230, 364), Mata Taran Andreici, The concept of linguistic cultureme in Translation
studies. Scientific Bulletin of the Politehnica University of Timisoara. Transactions on Modern
Languages, vol. 17, Issue 1/2018, 67-71.
http://real.mtak.hu/119146/1/NagylmolaKatalinTraductologie REAL.pdf

Imhoff, Brian & Tejedo-Herrero, Fernando, Comparative Romance Linguistics Bibliographies-
UC Berkeley, 2019, la p. 46, Mata Taran Andreici, The concept of linguistic cultureme in
Translation studies. Scientific Bulletin of the Politehnica University of Timisoara. Transactions
on Modern Languages, vol. 17, Issue 1/2018, 67-71.
https://escholarship.org/content/qt1nv015s3/qt1nv015s3.pdf?t=po8j7p

Georgiana Lungu-Badea, Ipostaze ale traductologiei in Romdnia (2000-2015) in ”Studii de
traductologie romaneasca (II). Incercare de cartografiere a cercetarii in domeniu”, coordonator
Georgiana Lungu-Badea, Editura Universitatii de Vest, Timisoara, 2017 (ISBN 978-973-125-
526-2), la p. 39, Mata Taran Andreici, Introducere in teoria §i practica traducerii, aplicata la

studiul comparativ al limbilor sdrba si romana (Curs special), Timisoara, Ed. de Vest, 2014, 90
p., (ISBN 978-973-36-0604-8).
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https://www.researchgate.net/publication/321212368 Ipostaze_ale_traductologiei_in_Romania_2
000-2015

lulia Cosma, Reflexele traductologiei italiene in Romdnia in ”Studii de traductologie romaneasca
(IN). Incercare de cartografiere a cercetarii in domeniu”, coordonator Georgiana Lungu-Badea,
Editura Universitatii de Vest, Timisoara, 2017 (ISBN 978-973-125-526-2), la p. 88, Mata Taran
Andreici, Introducere in teoria si practica traducerii, aplicata la studiul comparativ al limbilor
sdrba si romdnd (Curs special), Timisoara, Ed. de Vest, 2014, 90 p., (ISBN 978-973-36-0604-8).
http://www.diacronia.ro/en/indexing/details/\V4228/pdf

Daniela Gheltofan, Coordonate traductiv — traductologice in discursul traducatorilor de limba
rusd in “Studii de traductologie romaneascd (II). Incercare de cartografiere a cercetirii in
domeniu”, coordonator Georgiana Lungu-Badea, Editura Universitatii de Vest, Timisoara, 2017
(ISBN 978-973-125-526-2), la p. 109, Mata Taran Andreici, Translation of Phrasemes.
Equivalence and non- Equivalence, in ,,Professional Communication and Translation Studies”,
volume 9, Politehnica University Press, Timisoara, 2016, pp. 155-168, (ISSN 2065- 099X).
http://www.diacronia.ro/en/indexing/details/\/4229

Daniela Gheltofan, Coordonate traductiv — traductologice in discursul traducdtorilor de limbad
rusd in “Studii de traductologie romaneascd (II). Incercare de cartografiere a cercetarii in
domeniu”, coordonator Georgiana Lungu-Badea, Editura Universitatii de Vest, Timisoara, 2017
(ISBN 978-973-125-526-2), la p. 109, Mata Taran Andreici, Traducerea frazeologismelor, a
proverbelor si zicatorilor, in ,Dialogul slavistilor la inceputul secolului al XXI-lea”, Anul IV,
nr.1/2014, Cluj-Napoca, Casa Cartii de Stiinta, pp. 422-429, (ISSN 2284-9270).
http://www.diacronia.ro/en/indexing/details/\/4229

Daniela Gheltofan, Coordonate traductiv — traductologice in discursul traducdtorilor de limbad
rusd in ”Studii de traductologie romaneascd (II). Incercare de cartografiere a cercetirii in
domeniu”, coordonator Georgiana Lungu-Badea, Editura Universitatii de Vest, Timisoara, 2017
(ISBN 978-973-125-526-2), la p. 110, Mata Taran Andreici, Traducerea numelor proprii,
Simpozion international, in ,,Dialogul slavistilor la inceputul secolului al XXI-lea”, Cluj-Napoca,
2015, (ISSN 2284-9270).

http://www.diacronia.ro/en/indexing/details/\/4229

Daniela Gheltofan, Coordonate traductiv — traductologice in discursul traducdtorilor de limbad
rusd in “Studii de traductologie romaneasci (II). Incercare de cartografiere a cercetarii in
domeniu”, coordonator Georgiana Lungu-Badea, Editura Universitétii de Vest, Timisoara, 2017
(ISBN 978-973-125-526-2), la p. 110, Mata Taran Andreici, Observatii asupra izoformantilor si
idioformantilor antonimici ai limbilor rusa si romdna (in colab.), in "Epoca marilor deschideri:
Rolul limbilor si al literaturilor in societatea pluralistd”, Universitatea de Stat din Moldova,
Chisinau, 2014, pp. 63-69, (ISBN 978-9975-71-647-5)
http://www.diacronia.ro/en/indexing/details/\/4229

Daniela Gheltofan, Coordonate traductiv — traductologice in discursul traducdtorilor de limba
rusd in “Studii de traductologie romaneascid (II). Incercare de cartografiere a cercetarii in
domeniu”, coordonator Georgiana Lungu-Badea, Editura Universitatii de Vest, Timisoara, 2017
(ISBN 978-973-125-526-2), la p. 110, Mata Taran Andreici, Probleme ale traducerii
terminologiei stiintifice, in ,,Romanoslavica”, nr. 4, Bucuresti, 2014, (ISSN 0557-272 x).
http://www.diacronia.ro/en/indexing/details/\/4229

Zoran Simi¢, O temporalnim predlosko-padeznim formama u govoru Banatske Crne Gore, in
Ishodista 3, Timisoara/Nis, 2017 la p. 406 Mata Taran, Despre sintaxa cazurilor in graiul sarbesc
din Muntenegrul bandtean, “Interferente lingvistice In zona multietnicd a Banatului”, TUT,
Timigoara, 2006, pp. 75-84 (in colab.), (ISBN (10) 973-125-002-6; ISBN (13) 978-973-125-002-
1).

Zoran Simi¢, O temporalnim predlosko-padeznim formama u govoru Banatske Crne Gore, in
Ishodista 3, Timisoara/Nis, 2017 la p. 406 Mata Taran, Despre sintaxa cazurilor in graiul sarbesc
din Muntenegrul bandtean, “Interferente lingvistice In zona multietnicd a Banatului”, TUT,
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Timigoara, 2006, pp. 75-84 (in colab.), (ISBN (10) 973-125-002-6; ISBN (13) 978-973-125-002-
1).

Sonja Rodi¢, Literal and Transferred Meanings of Green in English and Serbian: A Contastive
Analysis, in Language in Use: Metaphors in Non-Literary Contexts, = Cambridge Scholars
Publishing, United Kingdom, 2016 (ISBN (10): 1-4438-8884-2; ISBN (13): 978-1-4438-8884-4),
la p. 25, Mata Taran, Codurile si limbajele culturale in studierea confruntativa a idiomaticii
limbilor rusa si sarba, Timisoara: Editura Mirton, 2010, 144 p., (ISBN 978-973-52-0779-3).
http://www.cambridgescholars.com/download/sample/63107

Stevan Bugarski, Jivco Milin, Leksikon Srba knjizevnika sa danasnje teritorije Rumunije (1705-
2015), Editura Uniunii Sarbilor din Romania, Timisoara, 2016, la p. 217-218, (ISBN 978-606-
8079-74-5).

https://www.knjizara.com/antikvarnica/L eksikon-Srba-knjizevnika-sa-danasnje-teritorije-
Rumunije-1705-2015-528410

Antoaneta Olteanu, Colocviul de traductologie de la Timisoara, Mata Taran Andreici, Codurile si
limbajele culturale in studierea confruntativa a idiomaticii limbilor rusa si sarba, UVT, 2010 si
Teoria si practica traducerii aplicata la studiul comparat al limbilor sarba si romana, UVT,
2014; Traduceri romdnesti din limba sdrbd. Perspective diacronice si sincronice (comunicare
2015), in Revista de traduceri literare, Nr. 03, Conferinte, simpozioane, Universitatea din
Bucuresti, Facultatea de Limbi si Literaturi Straine, 29 dec. 2015.
http://www.filialatradlit-buc-usr.ro/29-12-2015-colocviul-de-traductologie-de-la-timisoara/
Georgiana Lungu-Badea, Idei si metaidei traductive romdnesti (secolele al XVI-lea — al XXI-lea),
Editura Universitatii de Vest, Timisoara, 2015 (ISBN 978-973-125-453-1), la p. 207, Mata Taran
Andreici, Introducere in teoria si practica traducerii, aplicata la studiul comparativ al limbilor
sarba si romdna (Curs special), Timigoara, Ed. de Vest, 2014, 90 p., (ISBN 978-973-36-0604-8).
Florin Sterian, Bibliografie romdneasca de lingvistica, in ”Limba romana” (LR, LXIIIL, nr. 2,
Bucuresti, 2014, la p.86), Mata Taran, Codurile si limbajele culturale in studierea confruntativa a
idiomaticii limbilor rusa §i sarba, Editura Mirton, Timigoara, 2010, 144 p., (ISBN 978-973-52-
0779-3).

http://www.diacronia.ro/en/indexing/details/A20368/pdf

Marin Bucd, Mariana Cernicova, in Dictionar de cdmpuri frazeologice, Editura Pescarus,
Bucuresti, 2015, la p. 404, (ISBN 978-606-8379-86-9), Mata Taran, Aspecte semantice,
pragmatice si culturale ale frazeologiei limbilor rusa si sarba, Editura Mirton, Timisoara, 2009,
158 p., (ISBN 978-973-52-0577-5).

Daniela Gheltofan, Antonimia. O abordare sistemica si extrasistemica, Editura Universitaria,
Craiova, 2014, la p. 212, Mata Taran, Aspecte semantice, pragmatice si culturale ale frazeologiei
limbilor rusa si sarbd, Editura Mirton, Timisoara, 2009, 158 p., (ISBN 978-973-52-0577-5).
Daniela Gheltofan, Antonimele interfrazematice simetrice “a trai bine — a trai raulycume
npodICUmMb X0poulo — xrcumsv npodicums naoxo”, in Filologie rusd XXIX, Conferinta Internationala
dedicata aniversarii a 80 de ani de rusistica la Universitatea din Bucuresti (2-7 oct.2013), nr. 2
EUB, 2013, la p.161, Mata Taran, I onoea, cepoye u dywia 6 comamuueckom kooe Kyavmypul (Ha
npumepe pycckoil u cepockou gpazeonozuu), in Romanoslavica, XV, 2009, pp. 101-107.

Daniela Gheltofan, Antonimele interfrazematice simetrice “a trai bine — a trai raulscume
npodAICUMb XOpouo — arcumsv npodicums naoxo”, in Filologie rusda XXIX, Conferinta Internationala
dedicata aniversarii a 80 de ani de rusistica la Universitatea din Bucuresti (2-7 oct.2013), nr. 2
EUB, 2013, la p.161, Mata Taran, Aspecte semantice, pragmatice si culturale ale frazeologiei
limbilor rusa si sarba, Editura Mirton, Timigoara, 2009, 158 p., (ISBN 978-973-52-0577-5).
Daniela Gheltofan, Phraseological antonimy in Romanian. Theoretical and practical
considerations, in Professional Communication And Translation Studies (eds. Mariana
Cernikova-Buca, Daniel Dejica), nr. 6 (1-2), 2013, la p. 97, Mata Taran, Aspecte semantice,
pragmatice §i culturale ale frazeologiei limbilor rusa si sdarbd, Editura Mirton, Timisoara, 2009,
158 p., (ISBN 978-973-52-0577-5).
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Daniela Gheltofan, Phraseological antonimy in Romanian. Theoretical and practical
considerations, in Professional Communication And Translation Studies (eds. Mariana
Cernikova-Buca, Daniel Dejica), nr. 6 (1-2), 2013, la p. 97, Mata Taran, Codurile si limbajele
culturale in studierea confruntativa a idiomaticii limbilor rusa si sdrba, Timisoara, Editura
Mirton, 2010, 144 p., (ISBN 978-973-52-0779-3).
http://sc.upt.ro/images/cwattachments/118_508987494e709dc5e37a76ae78be6723.pdf

Zoran Simi¢, Neki primeri semantickih posudenica u banatskocrnogorskom govoru, proiect de
Cercetare dialectologica/Atlas lingvistic (nr. 178020), finantat de Ministerul culturii din Serbia, in
Mostenirea lingvistica sdrba in spatiul multicultural al banatului (Srpsko jezicko naslede na
multikulturalnom prostoru Banata), USR, Timisoara, 2013, la p. 190, Maca Caran, O rumunskom
uticaju u govoru banatske Crne Gore (Despre influentele limbii romdne asupra unor graiuri
sdrbesti din Muntenegrul bandgean), “Probleme de filologie slava”, X1V, TUT, Timisoara, 20006,
pp. 151-163 (in colab.), (ISSN 1453-763 X).

Zoran Simi¢, Neki primeri semantickih posudenica u banatskocrnogorskom govoru, proiect de
Cercetare dialectologica/Atlas lingvistic (nr. 178020), finantat de Ministerul culturii din Serbia, in
Mostenirea lingvistica sdarba in spatiul multicultural al banatului (Srpsko jezicko naslede na
multikulturalnom prostoru Banata), USR, Timisoara, 2013, la p. 190, Mata Taran, Despre sintaxa
cazurilor in graiul sdrbesc din Muntenegrul bandtean, “Interferente lingvistice in zona
multietnica a Banatului”, TUT, Timisoara, 2006, pp. 75-84 (in colab.), (ISBN (10) 973-125-002-
6; ISBN (13) 978-973-125-002-1).

Zoran Simi¢, Prilog proucavanju na primeru govora Banatske Crne Gore), proiect de Cercetare
dialectologica/Atlas lingvistic (nr. 178020), finantat de Ministerul culturii din Serbia, in
Juznoslovenski filolog LXIX, Belgrad, 2013, la p. 439, Maca Caran, O rumunskom uticaju u
govoru banatske Crne Gore (Despre influentele limbii romdne asupra unor graiuri sdrbesti din
Muntenegrul banagean), “Probleme de filologie slava”, XIV, TUT, Timisoara, 2006, pp. 151-163
(in colab.), (ISSN 1453-763 x).
http://www.isj-sanu.rs/rubrike/uploaded/Juznoslovenski%?20filolog%2069.pdf

Maria Andrei, Slovo “glaz” v frazeologizmah russkogo jazyka, in Filologie rusa, XXVIII, Editura
Universitatii din Bucuresti, 2012, la p. 30, Mata Taran, Aspecte semantice, pragmatice §i
culturale ale frazeologiei limbilor rusa si sarba, Editura Mirton, Timisoara, 2009, 158 p. si Mata
Taran, Codurile si limbajele culturale in studierea confruntativa a idiomaticii limbilor rusa si
sarba, Timisoara, Editura Mirton, 2010, 144 p., (ISBN 978-973-52-0779-3).

Florin Sterian, Bibliografie romdneasca de lingvistica, in “Limba romana” (LR, LX, nr. 3,
Bucuresti, 2011, la p. 401), Mata Taran, Aspecte semantice, pragmatice si culturale ale
frazeologiei limbilor rusd si sdrba, Editura Mirton, Timisoara, 2009, 158 p., (ISBN 978-973-52-
0577-5).

http://www.diacronia.ro/en/indexing/details/A8342/pdf

Marin Buca, in Marele dictionar de expresii romdnesti, Editura Meteor Press, Bucuresti, 2011, la
p. 550, (ISBN 978-973-728-550-8), Mata Taran, Aspecte semantice, pragmatice §i culturale ale
frazeologiei limbilor rusa si sarba, Editura Mirton, Timigoara, 2009, 158 p., (ISBN 978-973-52-
0577-5).

Annemarie Sorescu Marinkovi¢, Serbian Language Acguisition in Comunist Romania, Institute
for Balkan Studies, Serbian Academy of Sciences and Arts, in Balcanica XLI, Belgrad, 2010, la
p. 23, Simi¢ and Caran, About the Romanian Influence in the Speech of Banatian Montenegro,
Problemi slovenske filologije XIX, pp. 151-163., (ISSN 1453-763 x).
http://www.doiserbia.nb.rs/img/doi/0350-7653/2010/0350-76531041007S.pdf

Marija Vuckovi¢, Savremena dijalektoloska istraZivanja u srpskoj lingvistici i problematika
jezika u kontaktu, in Juznoslovenski filolog, LXV, Belgrad, 2009, (ISSN 0350-185x), la p. 409,
Simi¢/Taran, O rumunskom uticaju u govoru banatske Crne Gore in “Probleme de filologie
slava”, X1V, TUT, Timisoara, 2006, pp. 151-163 pp., (ISSN 1453-763 Xx).
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Marija Vuckovié¢, Savremena dijalektoloska istrazivanja u srpskoj lingvistici i problematika
jezika u kontaktu, in Juznoslovenski filolog, LXV, Belgrad, 2009, (ISSN 0350-185x), la p. 409,
Taran/Simi¢, Despre sintaxa cazurilor in graiul sdrbesc din Muntenegrul bandtean, in
“Interferente lingvistice in zona multietnica a Banatului”, TUT, Timisoara, 2006, pp. 75-84,
(ISBN (10) 973-125-002-6; ISBN (13) 978-973-125-002-1).
http://www.doiserbia.nb.rs/img/doi/0350-185X/2009/0350-185X0965405V . pdf

Jiva Milin, Dictionar biobibliografic (Slavistica universitara timisoreand), Ed. Universitatii de
Vest, Timisoara, 2007, la p. 103-104., (ISBN 978-973-125-095-3).

V. ALTE ACTIVITATI (grant, evenimente stiintifice, emisiuni TV etc.):
% Grant:

» 2023-2024: expert remedial, mentor in Proiectul Sprijin integrat acordat studentilor LIT
pentru prevenirea abandonului AG 382/SGU/SS/IIIDIN 16.10.2023 privind Invatimantul
Secundar (ROSE), schema de Granturi pentru Universitati — Categoria de Grant SGCU-SS
finantat de MEC, coord: conf. univ. dr. Valy Ceia
https://litere.uvt.ro/rose-ag-382

» 2022-2023: traducator in proiectul Vocile orasului- Banat in Europe, Testrul National din
Timisoara,
https://www.tntm.ro/programul-lunii/atmosfera
2/?doing_wp_cron=1675350249.7354130744934082031250Varset si Szeged.

» 2021-2022: membru proiect Limbad si culturda germand in Romdnia (1918-1933). Realitdti
., post-imperiale”, discurs public si campuri culturale (Cap.13 Interferente lingvistice cu
limbile §i dialectele de contact (romdna, maghiard, sdrbd, rusd, ucraineand, idis),
Universitatea Babes Bolyai, Clu;.
https://ro.glcr18-33.com/

» 2021-2022: expert remedial, mentor in Proiectul Sprijin integrat acordat studentilor LIT
pentru prevenirea abandonului AG 382/SGU/SS/IIIDIN 15.09.2020 privind Invatamantul
Secundar (ROSE), schema de Granturi pentru Universitati — Categoria de Grant SGCU-SS
finantat de MEC, coord: conf. univ. dr. Valy Ceia
https://litere.uvt.ro/rose-ag-382

» 2020-2021: expert remedial, mentor in Proiectul Sprijin integrat acordat studentilor LIT
pentru prevenirea abandonului AG 382/SGU/SS/IIIDIN 15.09.2020 privind Invitimantul
Secundar (ROSE), schema de Granturi pentru Universitati — Categoria de Grant SGCU-SS
finantat de MEC, coord: conf. univ. dr. Valy Ceia
https://litere.uvt.ro/rose-ag-382

» 2019: membru proiect: Istrazivanje kulture i istorije Srba u Rumuniji - initiat de Centrul de
Cercetari Stiintifice a Culturii Sarbilor din Roménia si finantat de Uniunea Sarbilor din
Roménia (cercetarile de teren sunt efectuate de cercetatori si cadre universitare din Roménia
si Serbia), coord: Mihai Radan
https://www.google.com/search?q=Proiectul+Istra%C5%BEivanje+kulture+i+istorije+S

» 2016: membru proiect: Istoria traducerii si a interpretarii in limba romdna (ITRO). Istoria
traducerii si istoriografia studiilor consacrate traducerii si traducatorilor. Digitalizare,
catalogare, repertoriere a traducerilor si traducatorulor (1700-1900)
http://85.120.206.18:8080/itro/.



http://www.doiserbia.nb.rs/img/doi/0350-185X/2009/0350-185X0965405V.pdf
http://www.doiserbia.nb.rs/img/doi/0350-185X/2009/0350-185X0965405V.pdf
https://litere.uvt.ro/rose-ag-382
https://www.tntm.ro/programul-lunii/atmosfera
https://ro.glcr18-33.com/
https://litere.uvt.ro/rose-ag-382
https://litere.uvt.ro/rose-ag-382
https://www.google.com/search?q=Proiectul+Istra%C5%BEivanje+kulture+i+istorije+S
http://85.120.206.18:8080/itro/
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2015: membru grup-tinta: Proiect ,,UNIVERSITARIA — scoald de didactica universitara si
cercetare stiintifica avansatd”, POSDRU/157/1.3/S/135590, modulul Didactica si
psihopedagogie universitara, modulul Cercetare stiintifica avansata.

2009-2010: supervizor - practica pedagogica: Instruire, consiliere si evaluare practica
pedagogica studenti in proiectul: FONDUL SOCIAL EUROPEAN. Programul Operational
Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007 — 2013 Axa prioritara 2. Domeniul major de
interventie. 2. 1. Titlul proiectului: Practica ta pentru educatia viitorului, Numarul de
identificare al contractului: POSDRU 60/2.1/S/33675).

2006: membru proiect: - Interferente lingvistice in zona multietnicda a Banatului (partea a ll-
a), beneficiar MEC; valoarea contractului: 45.000.000 ROL,; Grant tip A.

2005: membru proiect: Interferente lingvistice in zona multietnicd a Banatului, beneficiar
MEC; valoarea contractului: 40.000.000 ROL; Grant tip A.

2001: membru proiect: Bilingvismul in zona multietnicd a Banatului, beneficiar ANSTI,
(MEC); valoarea contractului 15.000.000 ROL; Grant tip C.

< Membru in comitetul organizator:

Simpozion stiintific international Cultura materiala si spirituala a sarbilor din regiunile
multietnice si/periferice, Nis (Serbia), 20-21 octombrie, 2023.

Simpozion stiintific international Cultura materiala si spirituald a sarbilor din regiunile
multietnice si/periferice, Timisoara, 14-16 octombrie, 2022.

Simpozion stiintific international Cultura materiala si spirituald a sarbilor din regiunile
multietnice si/periferice, Nis (Serbia), 15-16 octombrie, 2021.

Simpozion stiintific international Cultura materiala si spirituala a sarbilor din regiunile
multietnice si/periferice,Timigoara, 16-18 octombrie, 2020.

Simpozion stiintific international Cultura materiala si spirituald a sarbilor din regiunile
multietnice si/periferice, Nis (Serbia), 17-19 octombrie, 2019.

Simpozion stiintific international Istoria si istoriografia traducerii intre real §i virtual,
Timisoara, 27-29 nov., 2018.

Simpozion stiintific international Cultura materiala si spirituald a sarbilor din regiunile
multietnice si/periferice, Timigoara, 19-21 octombrie, 2018.

Simpozion stiintific international, Virtutile potentiale ale constrangerii in traducerile literare,
Timisoara, 24-25 nov., 2016.

Simpozion stiintific international Cercetarea traductologica in Romdnia. Directii, teme,
perspective, Timisoara, 26-27 nov., 2015.

Simpozion Rusistica timisoreand. Contributii la invatarea limbii ruse, in cadrul Zilelor
Academice Timisene, Editia a XIV-a, 28 mai 2015.

Simpozion stiintific international Cultura materiala si spirituala a sdrbilor din regiunile
multietnice si/periferice, Timisoara, 17-19 octombrie, 2014,

Simpozion In memoriam Prof. lvan Evseev, Timisoara, 7-8 mai 2010.

Simpozion Lingvistica. Literatura. Comunicare interculturald, organizat sub egida
Academiei Romane — Filiala Timisoara, in cadrul Zilelor Academice Timisene, Editia a XI-a,
28 mai, 20009.

Simpozion international Dialoguri interculturale. 50 de ani de slavistica timisoreand,
Timisoara, 2-4 nov., 2007.

Simpozion international Lingvistica. Literatura. Comunicare interculturald, organizat sub
egida Academiei Romane — Filiala Timisoara, in cadrul Zilelor Academice Timisene, Editia a
X-a, 24 -25 mai 2007.

Simpozion international Mozaicul cultural romdno-sarb si general balcanic, Timisoara, 11-
13 nov., 2005.
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Simpozion international Probleme de filologie slava, organizat sub egida Academiei Romane
— Filiala Timigoara, in cadrul Zilelor Academice Timisene, Editia a IX-a, 26-27 mai 2005.
Simpozion Probleme de filologie slavo-romdna, organizat sub egida Academiei Roméane —
Filiala Timisoara, in cadrul Zilelor Academice Timisene, Editia a VIII-a, 22 mai, 2004.
Simpozion international studentesc Relatii sarbo-romdne si interferente culturale, Timisoara,
12-13 nov., 2003.

Simpozion international Probleme de slavistica, organizat sub egida Academiei Roméane —
Filiala Timisoara, in cadrul Zilelor Academice Timisene, Editia a VIII-a, 22-23 mai, 2003.
Simpozion Lingvistica generald si aplicatd, organizat sub egida Academiei Romane — Filiala
Timisoara, Subcomisia pentru cultivarea limbii roméne, in cadrul Zilelor Academice
Timisene, Editia a VII-a, 24 mai, 2001.

< Moderator:

Simpozion stiintific international Cultura materiala si spirituald a sarbilor din regiunile
multietnice si/periferice, Nis (Serbia), 20-21 octombrie, 2023.

Simpozion stiintific international Cultura materiala si spirituald a sarbilor din regiunile
multietnice si/periferice, Timisoara, 14-16 octombrie, 2022.

Simpozion stiintific international Istoria si istoriografia traducerii intre real si virtual,
Timisoara, 27-29 nov., 2018.

Simpozion stiintific international Cultura materiala si spirituala a sarbilor din regiunile
multietnice si/periferice, Timigoara, 19-21 octombrie, 2018.

Simpozion stiintific international Cercetarea traductologica in Romdnia. Directii, teme,
perspective, Timisoara, 26-27 nov., 2015.

Simpozion stiintific international Cultura materiala si spirituala a sarbilor din regiunile
multietnice si/periferice, Timigoara, 17-19 octombrie, 2014.

Simpozion international Dialoguri interculturale. 50 de ani de slavistica timisoreand,
Timisoara, 2-4 nov., 2007.

Simpozion international Mozaicul cultural romdano-sarb si general balcanic, Timisoara, 11-
13 nov., 2005.

« Lansare de carte:

lansare de carte: O viatd dedicatd cercetarii identitdtii etnice (volum omagial), Universitatea
de Vest din Timisoara, 29 septembrie, 2019.

lansare de carte: Introducere in teoria si practica traducerii aplicatd la studiul comparativ al
limbilor sdrba si romdna (Curs special), Universitatea de Vest din Timisoara, 8 iunie, 2015.

« Alte activitati (emisiuni radio, TV):

interviu (promovare program studii LIT) acordat revistei Nasa rec¢, nr.1560, 24 ianuarie,
2020, p. 6-7.

invitat la emisiunea in limba sarba, difuzatd de Radio Pecuj, Ungaria (proiect al Radio
Romaénia Timisoara si Ministerului Culturii Serbia), 5 octombrie 2015.

invitat la emisiunea in limba sarba, difuzatd de Radio Roménia Timisoara, 8 aprilie 2015.
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invitat reportaj la emisiunea pentru minoritati Srpski vidici (TVR canal 3 si TVR Timisoara),
31 martie 2015.

interviu (promovare program studii LI1T) acordat revistei Nasa rec, nr. 853, iunie, 2006, p. 6-
7.

< Membru grup-tinta in proiecte POSDRU:

2015: Titlul proiect: ,,UNIVERSITARIA — scoald de didactica universitard si cercetare
stiintificd avansatd”, POSDRU/157/1.3/S/135590, modulul Didactica si psihopedagogie
universitard, modulul Cercetare stiintifica avansata.

2009-2010: supervizor - practica pedagogica: Instruire, consiliere si evaluare practica
pedagogica studenti in proiectul: FONDUL SOCIAL EUROPEAN. Programul Operational
Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007 — 2013 Axa prioritara 2. Domeniul major de
interventie. 2. 1. Titlul proiectului: Practica ta pentru educatia viitorului, Numdarul de
identificare al contractului: POSDRU 60/2.1/S/33675).

«* Membru in societiti stiintifice nationale:

2016 — prezent: Asociatia Profesorilor de Limba si Literatura Rusd din Romdnia (membru
asociatie).

2015 — prezent: Asociatia ISTTRAROM (membru asociatie).

2003 Udruzenje za zastitu cirilice, Serbia, Novi Sad (membru organizatie).

1999 — prezent: Asociatia slavistilor din Romdnia, Bucuresti (membru asociatie).

< Membru comisii (concurs pentru ocuparea unei functii didactice sau in
cercetare):

Membru in comisia asist. cercet. Elena Bejan (concurs asistent, poz. 86 din Statul de
functiuni al Departamentului de limbi si literaturi moderne, Facultatea de Litere, Istorie si
Teologie a UVT), 28 iunie, 2023.

Membru comisie grad didactic I, prof. Radoslava Glisovici, Liceul Teoretic D. Obradovici,
2023.

Membru comisie grad didactic I, prof. Slavita Stoicovici, Liceul Tehnologic Moldova Noua,
2023.

Membru grup de lucru elaborare/revizuire curriculum pentru disciplinele/domeniile de studiu
obligatorii din invatdmantul liceal, 2021.

Presedinte Comisie Nationald de Specialitate pentru Limba si Literatura sarba materna si
disciplinele specifice minoritatii sarbe din cadrul Ministerului Educatiei si Cercetarii, 2020.
Membru grup lucru constituit de Centrul National de Politici si Evaluare in Educatie in
vederea revizuirii programelor pentru examenul de definitivat si concursul national pentru
ocuparea posturilor declarate vacante, 2020.

Specialist evaluator examen traducatori, Bucuresti, 2020.

Presedinte comisie grad didactic I, prof. Olivera Arsin, Scoala cu clasele [-VIII, Beregsau,
2020.

Membru comisie grad didactic I, prof. Srgean lancovici, Scoala Gimnaziala Sf. Sava, Socol,
2020.



Membru supleant in comisia lect. univ. dr. Anca Ciocoiu (concurs lector, poz. 68 din Statul
de functiuni al Departamentului de limbi si literaturi moderne, Facultatea de Litere, Istorie si
Teologie a UVT), 25 ianuarie, 2016.

Membru comisie grad didactic I, educator Voislava Roicov, Gradinita nr. 9 Karla Pelz,
Timisoara, 2016.

Membru in comisia lect. univ. dr. Miliana Uscatu (concurs lector, poz. 73 din Statul de
functiuni al Departamentului de limbi si literaturi moderne, Facultatea de Litere, Istorie si
Teologie a UVT), 2 iunie, 2015.

Membru in comisia lect. univ. dr. Daniela Gheltofan (concurs lector, poz. 72 din Statul de
functiuni al Departamentului de limbi si literaturi moderne, Facultatea de Litere, Istorie si
Teologie a UVT), 2 iunie, 2015.

Presedinte comisie grad didactic I, prof. Ozren Milenovici, Scoala Gimnaziald Atanasie
Cojocaru Pojejena, 2015.

Presedinte comisie grad didactic I, prof. Alina Mistoiu, Liceul Teoretic Bilingv Romano-
Croat, Carasova, 2014.

Membru in comisia prep. univ. dr. Miliana Uscatu (concurs preparator, poz.10 din Statul de
functiuni al Catedrei de limbi si literaturi slave, Facultatea de Litere, Istorie si Teologie a
UVT), 13 ianuarie, 2010.

Timisoara,
23.10. 2023
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